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En la segona part del segle XIX, intel-lectuals i lletraferits de la Catalunya del Nord co­

mencaren a mostrar un interes per la literatura popular autoctona.' Estimulats alhora

per empreses similars tant al nord com al sud, i sobretot pel desig de salvaguardar la

llengua rossellonesa que s'anava perdent en profit del frances, es van dedicar a col-lee­
tar -i fins i tot a editar- diverses mostres de la poesia popular per tal com aquesta
representa de forma significativa la llengua autoctona. Aixi fou com aplegaren can­

yons, rondalles, Ilegendes, pregaries i tot el ventall de l'anomenat genere menor: crits

del carrer, refranys, comparacions, endevinalles, forrnules, etc. Considerades avui,
les diferents iniciatives dutes a terme per aquells erudits al marge de les seves acti­

vitats habituals semblen desiguals pel que fa a metodes, resultats i projeccio externa.

Tot plegat, pero, el fons constituit representa un volum apreciable i valuos ja que
recolliren els ultims testimoniatges d'una cultura encara parcialment viva aleshores,
pero que sestava morint cada cop mes rapidament. Escriptors i poetes, historiadors,
politics, sacerdots, professors, tots ells tenien uns motius propis per anar a escrutar

i fins i tot a pouar en l'anomenada poesia popular tradicional. Els uns hi veien una

font d'inspiracio poetica (Delhoste, Courtais, Bonafont, i mes tard J. S.Pons), altres

amb lobjectiu de salvaguardar un patrimoni etnografic i linguistic que sextingia sota

els seus ulls (Grande, Chauvet), altres encara per ambdues raons (Cerda, Gay). I tots,

aixo si, per amor a la llengua i ala cultura propia. De l'arxivista Pierre Vilar al drama­

turg i poeta [ordi Pere Cerda, passant per la poetessa Simona Gay 0 el filoleg Pierre

Fouche, a continuacio presentem (de forma cronologica) onze figures conegudes de
la Catalunya del Nord que, al marge 0 al cor de les seves activitats professionals, es

dedicaren a rescatar i aplegar diversos models de folklore. Onze noms que hem triat

entre d'altres, car, si be no son considerats com a autentics folkloristes (titol donat a

posteriori), amb la distancia i la cornparacio, observem que van realitzar una feina

prou significativa en l'arnbit de la folkloristica rossellonesa com a col-lectors, compi­
ladors, editors, comparatistes i estudiosos, 0 a vegades diverses coses alhora.'

l. Pierre Vidal (1848-1929)

Pierre Vidal, celebre arxivista de la vila de Perpinya, tambe era historiador, autor

1 Ja vam parlar d'aquests autors i del context a: «Catalunya del Nord», dins Canne ORI­

OL; Emili SAiVIPER (eds.), Historia de fa literatura popular catalana, Alacant-Palma-Tarra­

gona, Publicacions URV /Publicacions UAiEdicions de la UIE, 2017, p. 507-543.

2 Per una fitxa bibliografica mes detallada, vegeu rondcat.arxiudefolklore.catlfolklo­
ristes cercador/ (Arxiu de folklore, Universitat Rovira i Virgili), entrades: Amade, Case­

ponce, Cerda, Gay, Pons, Vidal. [ de propera publicacio: Bauby, Brazes, Chauvet, Fouche,
Grande, Payre, Gual.
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de guies turistiques, rondallista, contaire. Nascut a Sant Pau de Fenollet, 0 sia a la

part occitanoparlant de Is Pirineus Orientals, va ser el rnes gran historiograf de la
vila de Perpinya, ames derudit eclectic ja que tambe estava especialitzat en ar­

queologia, geografia i etnografia. I evidentment molt implicat en la vida cultural i

intel-lectual del Rossello i del Migdia de Franca, En resum, una de les grans figures
intel-lectuals del Rossello. Especialment productiu, entre quantitat d'altres llibres
i estudis publicava guies turistiques, activitat aquella que el portava a rec6rrer els
Pirineus Orientals per munt i per vall; d'aqui el seu interes per l'etnografia, les tra­

dicions populars i el folklore. Gran excursionista i gran coneixedor del Rossello i

de la Cerdanya, col-lectava tot quant podia trobar i sentir sobre historia, llocs, gent
i tradicions que poguessin alimentar les seves guies turistiques. Al mateix temps,
interrogava pagesos i pastors, recollint tambe mostres de poesia popular. Va aple­
gar proverbis, adagis, corrandes, balls i balades, cancons populars, goigs. La majo­
ria de les seves publicacions folkloristiques se situen ales acaballes del segle XIX.

Entre 1885 i 1890, edita el Cansoner caiala de Rossello y de Cerdanya? un conjunt
de cinc fascicles format respectivament per corrandes, cancons de pandero, balls
i balades, can<;:ons populars, aixi com una relaci6 de la vida del pastor. Espectador
de la perdua de les diferents formes del dialecte rossellones, rnostra la seva sensi­

bilitat filologica integrant al final de cada fascicle un glossari rossellones-frances
dels cants que havia recollit i editat. Tambe va replegar i publicar poesia popular
de tonalitat religiosa, els famosos goigs, un genere aleshores molt practicat al Ros­

sello, Si be ens costa palesar tot l'abast folkloristic de Vidal, una mica ofegat en mig
de la seva feina general ja copiosa, els entesos del terna li reconeixen aquesta labor

pion era influenciada entre d'altres per l'obra de Mila i Fontanals." Vidal era tambe
rondallaire, i a partir de 1911, sota el pseudonim de Pere de Fenollet (record del
seu origen), va divulgar nombrosos «centes catalans- en revistes com La Veu del

Canigo 0 Ruscino, revista aquesta que va crear. D'aquests contes catalans, es de mal
destriar entre els que havia recaptat i els que s'inventava, si no fos que els adaptes
a la seva manera.

2. Mossen Esteve Caseponce (1850-1932)

Coetani de Pierre Vidal, el vallespirenc i cereta Esteve Caseponce (pseud. Mir i

Nontoquis, 0 E.C. de Clarimunt) era sacerdot, professor, traductor, poeta i con­

taire. Cornenca la seva activitat en la folkloristica I'any 1885 a traves del setmanari

catolic La Croix des Pyrenees Orientales on, sota el pseudonim de Mir i Nonto­

quis, publicava en catala unes petites narracions populars, en la rubrica «Una
llesca de pa de casa». Durant anys, dia rere dia, Caseponce va anar compilant pa­
raules, expressions i proverbis catalans que recollia aillarg de les seves entrevistes.

Quan el seu ministeri el va portar cap a Arles de Tech, e11898, el seu interes es va

aguditzar amb la llegenda local dels sants Abd6 i Senen vinguts des de Persia per
aniquilar els simiots, unes besties fantastiques amb cap de simis que devoraven
les criatures. Sobretot, pero, fou una vella arlesiana, «bona cristiana», amb el nom

3 Conservem I 'ortografia d' origen ja que es tracta de titols.

4 Folklore lntimdel Rosse!!6 de Simona Gay (inedit).
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estrany de Tata (tieta) Zot, que va decidir de la seva inspiracio, car ella coneixia

un «Ilarg rosari de centes» apresos dels seus avantpassats. Amb una memoria
fidel i el do de contar, va impressionar Mossen Esteve, la vocacio de contaire del

qual es va obrir. Segons J.S. Pons (1908:48), la transcripcio que Caseponce feia

despres d'aquests contes no era sempre exacta, els «refrescava», els modificava
adornant-los de la intencio moral i religiosa que devien tenir a l'origen. L'any
1907, Caseponce va arreplegar les seves rondalles -dotze en total- en un sol
recull titulat Contes vallespirencs del temps de les encantades. El seu exit fou tal

que es van reeditar diverses vegades a Barcelona i al Rossello, amb titols diferents.
La dimensio propia del dialecte del poble i la seva riquesa potser foren tant 0 mes

importants que el fons (Brazes 2003: 354-355 i 360). En la seva obra literaria, i ja a

la tardor de la seva vida, destaca tambe Iadaptacio lliure de les populars Paules de
La Fontaine, publicades entre 1927 i 1932. Practica ja popularitzada al Rossello

per Pau Ferriol, Pierre Puiggari 0 Pau Berga, i ben viva tambe a la Bretanya, al
Pais Base, Occitania, etc. Els traductors adaptaven aquestes faules en funcio de la
cultura i de Ientorn de les seves regions respectives. No hi ha cap dubte que, per
a Caseponce, el model faulistic tal i com ell el transmetia, a mes del seu contingut
moral, constituia una altra dimensio de la poesia popular.

3. Horace Chauvet (1873-1962)

Periodista, politic, historiador, escriptor, animador cultural, Chauvet era fill d'una
familia originaria del Vallespir i de la Salanca, i se'l coneix com a gran figura po­
litica del Rossello. Va dedicar gairebe tota la seva vida al periodisme. Al mateix

temps, es dedica a la politica local com a membre de l'Ajuntament de Perpinya,
en va ser regidor municipal i primer tinent d'alcalde, i reelegit regularment. Ani­

mador de la cultura catalana, va fundar i dirigir una gaseta popular, Veu del Ca­

nigo. L'any 1921, tambe funda la Colla del Rossello amb Carles Grande, Edmond

Brazes, [osep Bonafont, entre d'altres, i crea l' Almanac Catala-rossellones de La
Veu del Canig6 on gairebe totes les rubriques eren de caire folkloristic. L'any 1930,
deixa Perpinya per Montpeller i Paris, dos anys rnes tard, on va continuar la seva

tasca de periodista, dedicant el temps lliure en estudis histories sobre el Rossello
i publicant-ne diverses obres. Hi va freqiientar cercles catalans i crea l'associacio
Les Amis d'Arago. La seva tasca folkloristica presenta epoques discontinues. Pri­

mer, sobre els 25 anys, es va interessar pel folklore, especialment despres dentrar
en contacte amb Pierre Vidal. Aleshores publica uns quants articles al diari L'In­

dependant, edita dues obres. En els anys 1910-1914, publica contes i llegendes a

la Veu del Canigo. Vint anys mes tard, contribueix a l'aplec de literatura popular
amb el seu Almanac Catala Rossellones que publica contes, llegendes i diverses
mostres del folklore. Reprengue el tema de la poesia popular quan es jubila, en els

anys quaranta i cinquanta, amb la publicacio de tres noyes obres, i alguns articles
sobre la tradicio oral. Si be el podem integrar entre els folkloristes, apareix en les
seves obres una falta de rigor metodologic, ret ret explicit que Ii fa la Simona Gay
(1963: 26-27), especialmenten el recull de contes i llegendes, passant - ne gairebe
sempre l'origen sota silenci.
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4. Jean Amade (1878-1949)

Jean Amade era fill de mare rossellonesa i pare occita, Va ser professor de castella,
poeta, narrador, conferenciant i un dels principals representants de la Renaixenca
catalana literaria al Rosse1l6. A mes de poeta reconegut, tambe es considerat com

un dels principals folkloristes rossellonesos tot i no haver publicat gaires llibres en

aquest camp. Com molts altres folkloristes, la tradici6 popular se Ii va infondre en

la seva infantesa al Vallespir: velles cancons que cantava la seva avia, que sentia pel
carrer 0 quan anava a escoltar el cor de «Cantayres catalans» dirigit pel seu pare;
tambe pels contes d'un llenyataire que considerava com el seu primer «professor»
de folklore. Molt amant de la naturales a (font principal de la seva inspiraci6 po­
etica) i gran caminador, el Vallespir, la seva gent i les seves tradicions no tenien

cap secret per ell. Es va sensibilitzar de debo a l'interes i a l'estudi del saber popu­
lar quan li demanaren de col-Iectar mimologismes rossellonesos, l'any 1907, per
a Ioccita Antonin Perbosc. Des d'aleshores, va editar regularment mostres de les
seves collites a la Revue Catalane, i tambe articles sobre temes folklorics en altres
revistes com Tramontane i en la premsa local. Larry 1911, en un llarg escrit amb
titol «La poesie populaire catalane», publicat a la Revue Catalane, va fer una crida

per ala salvaguarda de cancons populars, detallant-hi les pautes metodologiques
a seguir per la recuperaci6 i valoraci6 dels etnotextos, des de la seva localitzaci6

(prop dels traginers, pastors, carboners, pagesos, etc.) fins a la seva publicaci6, ja
que, segons ell, la difusi6 oral 0 escrita de textos populars i «obretes anonimes» a

tot el poble era essencial per a mantenir la tradici6 viva i el patrimoni popular. La

seva maxima obra coneguda sobre la cultura popular del Rossell6, Melanges de

folklore, la va editar l'any 1935. Lobra de 266 pagines consta de nou capitols: «Ve­
lles lIegendes catalanes», «La festa de la natura»,«Cals animals», «Poesia i lirisme

popular», «Cancons tradicionals», «Canconer de Sant Joan», «Entorn de Nadal»,
«Per les nostres muntanyes», «Creences i supersticions» (Camps 1986: 327 [v.1 J),
miscel-lanies que apleguen nornes una petita part de les seves collites (Bauby 1950:

68). Amade va deixar una obra inedita considerable: en particular textos de confe­
rencies que havia impartit a l'Association Polytechnique de Montpelier entre 1930
i 1947 aplegats en un Melange de folklore, Zeme serie i Poesia Popular Catalana que
projectava publicar, la qual cosa, pero, no es va poder concretar.

5. Charles/Carles Grand6 (1889-1975)

Carles Grand6 era escriptor, poeta, dramaturg, filoleg, music, actor cultural del cata­

lanisme i folklorista d'entre els mes assenyalats del Rosse1l6. Va passar la seva infan­
tesa i joventut entre Tuir i Ceret. Cornenca a escriure poesia l'any 1912 i poc despres,
publica un primer treball filologic (El catala al Rossell6, 1917) que va anar retocant

i completant per a publicar-ho mes tard amb el titol El sotadialecta catala de Perpi­
ny« i de la Plana de Rossell6. Com les altres figures intel-lectuals de la seva epoca, la
recerca del folklore va lligada amb el seu interes pel dialecte rossellones i la voluntat
de conservar-lo. D'altra banda, publicar formes de la poesia popular devia, segons
ell, servir al poble. Si be la seva obra i producci6 es van plasmar en diversos aspectes
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filologics i literaris, fou en el camp de la recuperaci6 etnopoetica que s'illustra rnes

especialment. En efecte, Grand6 s'interessa molt d'hora al folklore rossellones. Larry
1915, al bell mig de la primera guerra mundial, edita Perpignan pittoresque. Les cris

de la Rue. Note de folklore, obra (en homenatge a Pierre Vidal) que recollia els crits

dels venedors ambulants de Perpinya i del Rossell6 i aplegava crides, crits de poble,
pregaries, supersticions -f6rmules i remeis-, mimologismes, jocs de la infantesa,
endevinalles i cants populars. Amb Grand6, per primera vegada, l'interes es girava
cap al folklore urba i ja no camperol, i ocasionalment, en una optica etnografica fins
ara inedita ates que es recolzava sobre unes enquestes que feia el mestre catalanista
Lluis Pastre prop dels seus alumnes. Tambe publica, als anys 40, Roussillon, chants de

terroir. Textes roussillonnais avec version francaise rythmee. Grand6 tenia la intenci6
de publicar un llibre sobre el folklore complet del Rossell6, pero aquest nou projecte
no el va dur a terme (Vilarassa 2011: 442). La Universitat de Perpinya alberga el fons
Grand6 amb molt material escrit de la rna propia de l'autor i inedit, que probablement
forma la base del manuscrit que havia deditar,

6. Pierre Fouche (1891-1967)

Universitari, lingiiista i celebre filoleg en romanistica, Fouche va neixer al Con­

flent en el si d'una familia de pagesos cultes. Nen amb precocitat intel-lectual,
de jove va ser enviat a estudiar al Petit Seminari de Prada de Conflent. Molt
aviat interessat pel parlar de la seva comarca, hi dedicara bona part de la vida

professional: el 1924 publica la seva tesi doctoral Phonetique et Morphologie
historiques du Roussillonnais defensada poe abans a la Universitat de Tolosa.

Seguidament, va integrar les universitats de Grenoble, d'Estrasburg i finalment
de Paris Sorbona. Alli, va dirigir l'Institut de Fonetica, el Museu de la Paraula
i l'Escola Normal Superior de professors de frances per a l'estranger. Fou en

aquest marc que va dirigir la revista de linguistica, Lefrancais moderne. E11946,
esdeve membre corresponent de la seccio filologica de nEe. Si be Fouche recull
i enregistra documents sonors de caire folkloric, entre d'altres, per la fonoteca
del Museu de la Paraula, no es te constancia d'un interes actiu pel folklore, lle­
vat de la seva participacio a l'Obra del Canconer Popular de Catalunya. Gairebe

desconeguda, aquesta contribucio va ser ocasional i molt breu en el temps, tot i

que la seva aportacio al canconer nord-catala es d'importancia, Al mes de juliol
del 1930, l'OCPC el contacta per a realitzar una missio de col-lecta al Rossello,
empresa que ellingiiista duu a terme durant les vacances destin amb l'ajuda del
seu gerrna Marcel que era musicoleg i que va fer les anotacions musicals dels
textos. Gran part dels cants aplegats pels Fouche provenen d'antigues llibretes
de cants dels seus pares. D'altres son trets de collites i publicacions ja conegudes
(de Vidal, Vilarem i Carcassonne, Grande). En total el manuscrit dels Fouche
conte 222 (183 cancons i 39goigs) titols dels quals nornes 73 van ser editats en

el volum XX de l'OCPC l'any (Massot 2010). Aquesta tasca folklorica, poe cone­

guda, no va ser mai objecte de comentari per part d'en Fouche. Sernbla com si

hagues portat a terme una missio que li fou encarregada i que aleshores ell va

considerar com a puntual, sense meso Pero la seva collita i cornpilacio es, avui
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encara, la mes important quantitativament de quantes van ser publicades a la

Catalunya del Nord.'

7. Simona Gay (1898-1969)

Poetessa, pintora-aquarel-lista, folklorista, i germana petita de Josep Sebastia Pons,
com ell, Simona Gay sencamina cap a la poesia essent la primera dona rossello­
nesa del segle XX que va escriure en catala, Casada de jove, se'n va anar a viure
amb el seu marit a Paris, on porta una vida comoda que li permetia dedicar-se a

la poesia i a la pintura. Tornava al Rossello cada any a l'estiu per passar-hi llargues
estades, temporades que aprofitava per a recorrer la seva terra. Simona Gay va ser

una autentica folklorista, tasca que cornenca a desenvolupar l'any 1935, recollint
tradicions locals, especialment prop de dones grans de les comarques del Riberal
i dels Aspres: cancons (de pandero, de bressol, de Nadal, Quaresma i Pasques ... ),
oracions «pels camins», oracions de cada dia, conjurs 0 sigui forrnules de proteccio
i dexorcisme. Larry 1960, es cornpra un magnetOfon amb l'objectiu de completar el
seu treball que, contrariament al del seu gerrna Iosep Sebastia Pons, ella volia que
fos realment etnografic, En efecte, coneixedora del tema i dels folkloristes del sud,
i seguint l'exemple de Cels Gomis, es mostrava contraria a la «manipulacio- del
material recollit. Va publicar cancons, pregaries i contes a Tramontane i als Cahiers
des Amis du Vieil Ille 0 a Conflent. Sobretot, preparava un recull, «Folklore intim
del Rossello», en el qual no es limitava a lliurar la seva copiosa collita pel Conflent,
situant - ne lorigen, explicant el context de la recollita, contant amb molt d'huma­
nisme la vida de les seves informadores, sino que, comparava i comentava les peces
trobades amb variants sud-catalanes editades per Joan Amades, Mila i Fontanals,
Pelai Briz, Maria Aguilo, etc. Vista amb una mirada actual, aquesta vessant de la re­

cerca historiografica situa incontestablement el treball folkloristic de Simona Gay
entre els mes «cientifics» duts a terme ala Catalunya del Nord. Ella va morir, pen),
abans que pogues publicar aquesta valuosa aportacio, La universitaria Miquela
Valls prepara la publicacio d'aquest «Folklore intim» de Simona Gay.

8. Edmond Brazes (1893-1980)

El cereta Edmond Brazes va ser un escriptor emblematic del Vallespir, i per cert

atipic en el paisatge literari rossellones ja que dofici era perruquer i barber, activi­
tat que va dur a terme durant tota la seva vida. Tambe era escriptor, poeta, actor

de la vida cultural al Vallespir i la seva trajectoria en les lletres rosselloneses va ser

la d'un autodidacta. Tingue una carrera literaria tardana, si be ja es movia de feia

temps en els ambits intel-lectuals, artistics i culturals forca dinamics de Ceret. La
seva tasca folkloristica no va ser gaire substancial quantitativament, pen) mereix
ser mencionada aqui, Dins els relats biografics i sobre el Vallespir que formen l'es­
sencia de la seva obra, integra rondalles i llegendes locals, de manera particular a

Histories de veinat (1965). Amb aquest titol un xic ambigu, l'obra aplega unes dotze
«histories» 0, rnes ben dit, rondalles recollides per ell mateix. A la introduccio del

5 Estem treballant sobre aquesta coIlita entera deIs germans Fouche,
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llibre, lliura una explicacio interessant sobre la transmissio d'aquestes rondalles i

llegendes, ja que escriu:

Lesplai de l'art de contar al veinat pot situar-se a lepoca que hom venia per les fires un

almanac amb una coberta de vi morell, conegut com a «Almanac Bouer», El qui el redac­

tava era un pages avesat a llaurar amb una parella de bous. [ ... ] Pen') amb la guerra del 14

desaparegue el «Bouer», mentre que es va produir una profunda trencadura en la tradici6

dels contaires [ ... ] ide dia en dia ses perduda la memoria de les histories del Pere del Pont

-d'aquell pont de l'aranya llegendaria que s'ha endut el riu-; i per salvar-Ies de l'oblit, n'he

recollides algunes que he transcrit a la teva intenci6 (Brazes1965: 5-6).

9. lordi Pere Cerda (1920-2011)

Fill de ramaders i carnissers cerdans, Antoni Cayrol -el seu nom de naixement­

fou un autodidacta i un personatge polifacetic durant tota la seva vida. Tothom
coneix la immensa obra literaria del sallagosa [ordi Pere Cerda, tant com a dra­

maturg que com a poeta, i en una mesura menor, com a novel-lista. Tambe va ser

llibreter a Perpinya i insigne actor de la vida cultural i politica (resistent antifeixista

i comunista compromes): ames fou escenograf, actor de teatre, cantant, i, per si no

n'hi hagues prou, Cerda tambe destaca com a folklorista, tot i que ell mai no es va

considerar com a tal. El seu interes per la poesia popular despunta entre els anys 40

i 50, quan va «descobrir» i interessar-se al canconer popular del seu poble. Alesho­
res va col-lectar moltes canyons a la Cerdanya i al Conflent, dedicant una especial
atencio ales seves dictaires, analitzant-ne el caracter, la persona i la forrnacio. Al

llarg d'aquells decennis va reunir molt material musical i textual que queda en gran
part inedit fins fa poc. No perque no ho volgues ell, sino perque la moda musical
aleshores s'havia girat cap a un genere mes modern i, a Paris, la canco tradicional

ja no interessava. Nemes fou l'any 2016 quan van ser editats a Barcelona, a titol

postum, els Cants populars de la Cerdanya i el Rosse1l6. Aquest llibre, a cura de [ordi
Julia i Pere Ballart, reuneix tot el treball de collita i de reflexions de Cerda sobre
la canco: hi consten la conferencia «La vida dels pastors segons la canco popular»,
el material (lletra de les canyons, estudis sobre les dictaires, etc.) que havia quedat
sense publicar, i 43 de les 88 canyons recollides, tal com les havia cantat i gravat ell
mateix en els anys 1990. Unes altres vessants de la ternatica popular van suscitar

el seu interes: tradicions i danses locals, romances i generes menors com renecs,

sobrenoms i motius, dites, etc., que recollia i publicava en articles dispersos a revis­

tes com La Tramontane (1946-56), Sant Joan i Barres (1961) i L'Almanac catala del
Rosse1l6 (1974-80). Pel que fa ales rondalles, Iany 1961 va publicar les Contalles de

Cerdanyaf fet que, com a poeta i dramaturg que havia estat fins aleshores, va viure

com la primera experiencia d'escriptura en prosa, des d'un plantejament alhora de

respecte a allo que pertany a la comunitat i a la decisio delaboracio literaria (Cerda
2001:10-11).

6 Contalles, mot creuat inventat per JPC per designar el que eren al mateix temps con-

Ies i rondalles.
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10. Ramon Gual (1936)

Mestre descola, professor de catala, editor, etnograf Tambe es un activista cultural
i linguistic de la Catalunya del Nord que socupa entre d'altres de l'Escola Catalana
d'Estiu de Prada de Conflent. La seva contribucio ala recuperacio del folklore apareix
essencialment com una tasca de compilacio i edicio. La seva revista, Terra Nostra,
editada a Prada de Conflent, des de 1965, es indiscutiblement la revista de la cultura

popular i oral en catala del Rossello, ates que porta mes de cinquanta anys contribuint
ala recuperacio, preservacio i promocio del folklore tant en sentit estricte com ampli,
iamb nombroses monografies a mes de numeros dedicats ales can<;:ons populars
(Chansons populaires catalanes, 1965,1973, 1978, 1981), a festes especifiques, tradici­

ons, i practiques tradicionals essencialment (Elements de Folklore, 1974 i 1986).

11. Didier Payre (1957)

Mestre descola, excursionista i etnograf, col-lector, compilador, editor i adaptador
de contes i llegendes, en Didier Payre apareix com el mes destacat actor de la collita
del folklore d'aquesta ultima epoca, tot i ser persona molt dis creta. Es originari del
Conflent. Com a excursionista i etnograf, s'ha dedicat a la col-lecta sistematica -

alhora arxivistica i a base denquestes orals- aixi com ala publicacio de les tradici­
ons nord-catalanes, especialment de la vall de Conflent. Part de les seves col-lectes
les va fer en el marc de projectes de valoritzacio del territori. Larry 1995, es publica
el recull Memoires de Nohedes, legendes et tradition orale.' A mes de diverses pu­
blicacions en la revista Muntanya del Centre Excursionista de Catalunya. Cap al
final del segle XX, va participar en una gran col-lecta de relats llegendaris, contes,

cancons, realitzada per dos equips formats per rondallaires, erudits i universitaris

o simplement aficionats. Se'n van derivar dues publicacions bilingiies: Llegendes
daqui. Cerdanya-Capcir-Alt conflent. Histories de pedres (1998), i Llegendes d'aqui.
Cerdanya-Capcir-Alt conflent. Histories de plomes i pels (2001). Larry 2005 publica
Canig6. La muntanya mitica catalana, un recull tematic de llegendes arreplegades
a partir de fonts literaries i de llegendes que Ii havia explicat la gent gran en tota la
zona del massis canigonenc. Actualment, treballa a I'adaptacio per a la mainada de
contes sorgits de la tradicio oral, sota forma de kamishibais.'

12. Conclusi6

Fins ara, mai no s'havia considerat de forma global que existis ala Catalunya del Nord
una curiositat dels intel-lectuals i lletraferits pel folklore, pero, amb aquesta panoplia
de noms coneguts que s'acaben de presentar, apareix tot el contrari. Curiositat ben

palesa, per tal com tots desplegaren una activitat de recerca, de collita i salvaguarda i

7 Per I' ADECCO, Association gestionnaire de la Reserve Naturelle de Nohedes,

8 Ja ha adaptat, entre d'altres, «L'escudella del pastor», «EI music i els Ilops», «La

batalla del gros i del petit bestiar». Informaci6 que ens va donar personalment en D. Payre
(mail a I'autora, 7 dejuny de 2016).
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fins i tot de transmissio de models etnopoetics. Ara be, si hi ha convergencia tambe
hi ha diferencies.

Dentre les dijerencies que distingeixen aquests «folkloristes», primer esta la feina
folkloristica mateixa 0, mes ben dit, el metode. Aixi mateix, pel que fa a collita, els
uns van col-lectar al fil d'altres activitats 0 de passejos, trobades, contactes (Vidal),
d'altres ho van fer amb un objectiu preestablert en el marc de programes especifics
(Fouche amb l'OCPC, Payre amb l'ADECCO). Pel que fa a compilacio, uns quants
van compilar models ja collits i fixats 0 fins i tot editats (Fouche, Gual), altres com­

pilaren a base d'observacions propies (Granda, Cerda). Entre reunir documents ja
editats (quaderns i fulls de cancons 0 canconers) 0 fer un treball de camp amb el
microfon per gravar peces 0 models inedits ja siguin cancons (Cerda) pregaries
(Gay) 0 llegendes (Payre) 0 be, buscar en la seva memoria per re-elaborar «histo­
ries» (Brazes), varien els metodes, Tarnbe, alguns s'hi van apropar des d'una optica

d'estudi historiografic if0 antropologic (Gay, Cerda) interessant -se no nornes per la

materia sin a tambe per la font 0 origen i pel vector 0 informador. Al contrari, un

amateur com Chauvet edita una mica de tot sense ser col. lector ni compilador ni

estudios, 0 com Granda per qui el folklore es abans que res una mina linguistica in­

estimable. En resum, la dimensio mes «cientificament» folklorista nornes la trobem
amb Amade (i les seves propostes metodologiques) i Simona Gay (estudis compa­
ratius amb altres treballs de folkloristes). Desiguals tambe son els generes i l'interes

pels generes: la canco esta forca present (Vidal, Granda, Fouche, Gay, Cerda); les

rondalles no tant (Caseponce, Cerda, Brazes); les llegendes encara menys (Payre),
i pel que fa als generes menors, tampoc san gaire representats (Granda, Amade).

Al costat d'aquestes diferencies, principalment de metode, sobresurten conver­

gencies. EI context general aleshores era de perdua del catala dialectal i de la vida
tradicional, al contrari del Principat on imperava la «renaixenca» linguistica i cul­
tural. Rescatar els models etnopoetics de la tradicio popular rossellonesa els era

una urgencia, ultra que els recollien i tambe els restituien a traves de les revistes

culturals locals 0 de petites edicions. Altre punt rellevant: amb aquests folkloristes,
tot Catalunya del Nord es representada: Confient, Vallespir, Perpinya i la Cerdanya.
D'altra banda, tots tenien un gran coneixement del pais: de la geografia, del paisat­

ge, de la natura i de la gent, de les tradicions, de la historia. No existia al Rossello
entitats excursionistes com al Principat, pero individualment eren excursionistes

(Vidal, Amade, Chauvet, Gay, etc.), activitat que els portava naturalment a desco­
brir el pais, la gent, les tradicions. A nivell social, tots els folkloristes de la primera
epoca (final del segle XIX, i primera meitat del segle XX) exercien oficis 0 activitats

intel-lectuals, alguns dells fills de la burgesia. Es coneixien entre ells i mantenien

interrelacions en aquell man reduit de la cultura rossellonesa.Tots eren defensors
actius de la llengua rossellonesa (els uns del dialecte parlat, els altres de la versio

normativa), i tots tambe creadors 0 membres d'associacions de defensa del cata­

la (Societe d'Etudes Catalanes-SEC, Colla del Rossello) 0 creadors i col-laboradors

en revistes en catala (Ruscino, Revue Catalane, Veu del Canigo, etc.). Gairebe tots

eren adscrits a institucions culturals locals, occitanes 0 sud-catalanes: alguns com a

«rnantenidors» dels Jocs florals del Rossello: la Ginesta dor (Vidal, Chauvet, Gran-
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do, Gay, etc.), 0 com a «rnajorals» del Felibritge provencal (Amade, Granda); altres
van ser membres corresponents de l'IEC (Amade, Fouche). Per la segona meitat del

segle XX, retrobem la mateixa caracteristica intel-lectual i ideologica: alguns parti­
ciparen activament en el moviment regionalista de reivindicacio i revifalla del catala
els anys seixanta i setanta: Brazes, Cerda, Gual, entorn del GREC (Grup Rossellones
d'Estudis Catalans) i de revistes com Sant Joan i Barres, Conflent, Les Cahiers des
Amis du Vieil Ille, Terra Nostra. 0 sigui que, per a totes aquestes figures que acabem
de veure, l'interes pel folklore del Rossello i la Cerdanya participa d'un esperit, d'una

aspiracio i d'una implicacio linguistica, cultural i politica molt mes amples. En aca­

bat, si s'hagues de citar els noms mes rellevants en la folkloristica de la Catalunya del

Nord, caldria avan<;:ar: Vidal, Amade, Granda, Gay, Cerda, per tal com sesforcaren
de fer una feina etnografica i metodologica d'acord amb el que, avui dia, senten per
aquesta disciplina.
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ANNEX

PRINCIPALS PUBLICACIONS D'INTERES FOLKLORIC DELS 11 FOLKLORISTES ESMENTATS

1.Pierre Vidal

1885. «Relacio de la vida de pastor», Perpinya, Le papillon, p.174-181.
1885-1888. Cansoner catala de Rossello y de Cerdanya, Perpinya, impr. Julia.

1885 I. Corrandes (Perpinya, imp. Julia, Perpinya, impr. Julia, 33 p.).
1887 III. Balls y ballades y Contrapas llarg (Perpinya, impr. Julia, 31 p.).
1888 IV Cansons populars i Relaci6 de pastor (Perpinya, impr. Julia, 67p.).
1889 II. Cansons del Pandero (Perpinya, impr. Julia).

1886. Recueil de goigs et cantiques roussillonnais.

1888. Goigs dels ous.

1890. Manada de goigs, Perpinya, imp. Julia, 148 p ..

1910-1914. «"Contes catalans" 0 contes a la vora del foe», en la Veu del Canigo,
sota el pseudonim «Pere de Fenollet».
Nombrosos articles dispersos a: La Veu del Canigo, EIndependant des Py­
renees-Orientales, Le Coq Catalan, Le Cri Catalan, etc.

2. Esteve Caseponce
Rondalles

1907. Contes vallespirenchs replegats per en Mir i Nomtoquis, Perpignan, irnpri­
merie J. Payret, 203 p.
1913. La clau perduda: contes vallespirencs, Il-Iustracions den Junceda, Barcelo­

na, Iberica, 32 p.
1914-1919 i 1920-1921. Rondalles,10 vol., Il-lustracions den Junceda, Barcelona,
Iberica (Biblioteca Foment de la Pietat Catalana).
1928. Monolechs vallespirenchs, Ceret, Imprenta Coste y Doutres.

1931. Contes vallespirenchs: del temps de les encantades, Ceret, Impremta Coste

y Doutres.
1932. Cami fent, Perpinya, Gilles & Trilha.

1953. Rondalles, amb 100 dibuixos de J.G. Junceda, Barcelona, Balmes (4a ed.),
322p. (5a ed., 1972,327 p.).
1985. Na Lianor, Il-lustracions de Fina Rifa, Barcelona, La Magrana.
1993. Rondalles del Vallespir, Publicacions de l'Abadia de Montserrat (reed.).

Faules: Entre 1927 i 1931

Cent y una Faules de La Fontaine, traduhides y adaptades al catala [per] Mossen

Esteve Caseponce, Montalba, Impremta cooperativa obrera.

Sota els pseudonims Mir y no'n Toquis i EiC. de Clarimunt

Dispersos a: Revue catalane (1908), La Veu del Canig6 (1912), Muntanyes regalades.
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Sota el pseudonim E.C. de Clarimunt
1913. «La Llauseta», La Veu del Canigo 3, num, 56, p. 56-58.

3. Horace Chauvet

1897. «Les cris de Perpignan», Elndependant des PO, p. 147.

1897. «La legende de Paracols», Elndependant des PO, p. 228.

1897 -1900. «Le chene de Ria [llegenda] ». Journal commercial illustre des PO, p.
292-293.

1899. Folk-lore catalan. Legendes du Roussillon, Paris: J. Maisonneuve. (2a ed.

l'any 1988 Perpignan: ed. Philippe Blanc [2a ed., amb els textos en catala i en

frances acarats].
1899. Legendes du Roussillon, Paris, Librairie J. Maisonneuve; Perpignan, Im­

primerie-Librairie de l'Independant.
1911. «Lestany de Nohedes [llegenda]», La Veu del Canigo, num, 5, p.8-10.
1911. «Parallots, Ferro vell [cancons]», La Veu del Canigo, num. 17, p. 197.

1943. Folklore du Roussillon, Perpignan, Imprimerie du Midi.
1945. «Le ball de Roser [cancons] », Tramontane, num. 264-265, p. 171.

1947. «La tradition orale», Tramontane, num. 285 p. 224.

1947. «Trois oranges de l'amour [conte]», Tramontane, num. 290, p. 247-249.

1947. Traditions populaires du Roussillon, Perpignan, Imprimerie du Midi.

Articles dispersos a: La Tramontane, Elndependant, Eliveil Catalan i La Veu del

Canigo.

4. Jean Amade

1907. «Le langage des betes en Catalogne. Mimologismes populaires roussillon­

nais», Revue catalane, num. 2, p. 37-42 inurn. 3, p. 85-89 (<<Recueillis pour An­

tonin Perbosc»).
1907. «Chansons denfants en Catalogue», Revue catalane, num. 9, p. 258-264.

1908. «Canconer de la Saint-Jean», Revue catalane, num. IS, p. 73-77.

1908. «Quelques expressions catalanes», Revue catalane, num. 18, p. 170-173.

1910. «Le langage des animaux en Roussillon: nouveaux mimologismes», Revue

catalane, num. 45-46, p. 392.

1911. «Folklore catalan. Deux chansons: dels trabucayres i dels contrabandis­

tas», Revue catalane, num. 50, p. 52-53.

1911. «Cant del Vallespir», Revue catalane, num, 55, p. 204-206.

1911. «La poesie populaire catalane», Revue catalane, num. 57, p. 297-303.

1912. «Endevinalles recollides en Vallespir», Revue catalane, num, 57, p. 336.

1929. «Pour Ie genie meridional (poesie populaire)», Tramontane, num. 148, p. 60-70.

1935. Melanges de Folklore, Perpignan, Imprimerie de l'Independant,
1939. «Conception moderne du folklore», Folklore Aude, num. IS, p. 127-131.

1946. «Sur les legendes», Tramontane, num. 276-277, p. 145.
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1947. «Noel, Noel!» Tramontane, num. 293, p. 454-455.

1948. «Rossignol, doux rossignol», Tramontane, num. 298, p. 137-139.

1950. «Tradicions i goigs de Sant Galderic», Tramontane, nurn. 326, p. 345-354.

5. Carles Grand6

1912. «Notes de folklore, El Senyar»,Revue Catalane, num, 69, p. 262-264; num.

70, p. 261- 264 i p. 307-312.

1915. Perpignan pittoresque. Les cris de la Rue. Note de Folk-lore, Perpinya, Im­

primerie Comet, 30.

1915. «Les cris de la rue», Revue Catalane, p. 113-118, l33-137, 152, 165, 184.

1919. Cris de la rue, 2a ed., Perpinya, ed. de la Renaissance.

1924. «Els senyadors i el senyar», Almanach Catala del Rossell6, p. 12-15.

1939. «Iocs per la mainada», Almanach Catala del Rossell6, p. 38-42.

1941. Roussillon, chants de terroir. Textes roussillonnais avec version [rancaise
rythmee, Aurillac, Clairac editeur, 28 p.

Articles en revistes sobre temes de collita popular, pen) son els mateixos que
trobem en les obres editades.

1951. Conferencia a l'Association Polytechnique: «La chanson des petits metiers

catalans» (esmentada a Tramontane, abril1951, p. 142).

6. Pierre Fouche
P. i M. Fouche, Missio de l'OCPC al Rossello, editat per J.M. Massot, Obra del

Canconer Popular. Materials. Barcelona, Publicacions de l'Abadia de Montser­

rat, vol. XX, P . l36-207.

7. Simona Gay
1961. «Nadales», Tramontane, num, 449-450, p. 249-253.

1962. «Folklore intime du Roussillon. Prieres des chemins», Tramontane, num,

451-452, p. 24-30.

1963. «Paques a Ille» [cancons], Tramontane, num. 465-466, p. 68.

1963. «Folklore intime du Roussillon. Chansons populaires», Tramontane, num.

471-472, p. 197-201.

1963-64. «Chansons populaires», Cahier des Amis du Vieil We, num. 6, p. 2-15.

1964. «Chansons populaires», Conflent, num, 19, p. 5-14.

1967. «La font de l'oli», Cahier des Amis du Vieil We, num. 17, p. 24-28.

8. Edmond Brazes

1965. Histories del veinat, Barcelona, Barcino, col-leccio Tramuntana, (reed. en Obres

completes: l'univers d'Edmond Brazes, Canet, Trabucaire; Prades, Terra Nostra, 2003)
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9. lordi Pere Cerda

Llibres

1961. Contalles de Cerdanya, presentaci6 d'Albert Manent, Barcelona, Barcino;
2a ed.: Contalles de Cerdanya, Perpinya, Sant Joan i Barres, 1977; 3a ed. aug.:
La dona d'aigua del Lanes: Contalles de Cerdanya, Canet de Rossell6, Trabucai­

re,2001.
2016. Cants populars de la Cerdanya i el Rossello, edici6 de [ordi Julia i Pere Ba­

llart, Barcelona.Mediterrania, 179 p.; 2 CD.

Articles

Dispersos a: La Tramontane (1946-1956), Sant Joan i Barres (1961), Almanac

catala del Rossello (1974-80). Entre els quais:
1986. «La vida dels pastors segons la canco popular» [text revisat de la confe­
rencia llegida el 1961], Societe agricole, scientifique et litteraire, vol. 94, p. 51-87.

1994. «Leau, notre miroir», Conflent, 191, p. 74-77.

1996. Proleg a: Quim i SolGasch, Contes de Cerdanya, Puigcerda, Institut d'Es­

tudis Ceretans, p. 7-15.

10. Ramon Gual
1965. «Chansons populaires catalanes», lere serie, Terra Nostra, Prades, num, l.

1973. «Chansons populaires catalanes», Zerne serie, Terra Nostra, Prades, num, 9.

1975. «Elements de Folklore 1», Terra Nostra, Prades, num. 17.

1978. «Chansons populaires catalanes», 3eme serie, Terra Nostra, Prades, num. 3l.

1981. «Chansons populaires catalanes», -lerne serie, Terra Nostra, Prades, num, 43.

1986. «Elements de Folklore 11», Terra Nostra, Prades, num. 59.

1993. «Cancons catalanes d 'Un Tal-Albert Saisset», Terra Nostra, Prades, num, 8l.

1993. «Lauca de la calcotada», Terra Nostra, Prades, num, 87.

11. Didier Payre
1995. Memoires de Nohedes, legendes et tradition orale, ADECCO, Association

gestionnaire de la reserve de Nohedes
1998. Llegendes d'aqui. Cerdanya-Capcir-Alt conflent. Histories de pedres, ADECCO,
Association gestionnaire de la reserve de Nohede,

200l. Llegendes d'aqui. Cerdanya-Capcir-Alt conflent. Histories de plomes i pels,
ADECCO Association gestionnaire de la reserve de Nohede.

2005.Canigo. La muntanya mitica catalana. EI Farell edicions.
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